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Crartio OPHUCBAYCHO JIOCJTIIKSHHIO nparMaTuaHux ACTIeKTIiB
AHITIHCHKOMOBHOTO ~ JIMTSYOTO  HAyKOBO-MOMYJSIPHOTO — TUCKYpCY, IO
SIBIIIE  COOOI0 CHHEPrif0 TMparMaTHYHUX XapaKTepPUCTHUK JITepaTypHOro
W HayKOBO-TIOMYJSAPHOTO JHUCKYPCIB Y KOHTEKCTI CHEIHM(IKK IUTIIOrO
CIIPUUAHATTS Ta (OPMYBaHHS YWTAIIPKUX KOMITCTCHINH. BH3HAYeHO OCHOBHI
MIAXOAW JO BHUBYCHHS JIHIBICTUYHOI MParMaTUK{ SIK TIOJMIacleKTHOTO
SIBUILA, TPEJCTABICHOr0 MIMPOKUM KOJOM MpoOiieM, MOB’S3aHUX 3 yciMa
MOJlycaMH iCHyBaHHS MOBH. BHOKpEMIJICHO KOMYHIKATHBHHMN, KOTHITHBHUH
1 JMCKYPCHUBHHII eTamy PO3BHUTKY JIHIBICTHYHOI MPAarMaTvkd. PO3mIsIHYTO
MOBJICHHEBHUH aKT SIK OJMHHUII0 TMPArMaTHYHOIO aHali3y,; HaroJjOIICHO Ha
BaXXJIMBOCTI (POKYCYBaHHS SK Ha KOMYHIKATHBHIM 1HTEHI[T MOBIIA, TaK 1 Ha
IHTEHINT ciTyXada, Ha MICUXO0JIOTTYHOMY CTaHi ¥ COIiabHIi Ta €THOKYIBTYpHIH
HaexxHocTi. OCHOBHY yBary 30cepelKeHO Ha aHaTi31 peaizallii mparMaTHIHUX
ACIMEKTIB aHMIIHCPKOMOBHOIO IUTSAYOr0 HAYKOBO-IOMYISIPHOTO JHCKYPCY
Ha pIBHAX MIKPONPAarMaTHKKM, MAaKPONPAarMaTHKH Ta MeralnparMaTuky.
MikponparmMarika po3nisiHy Ta 3 O3HUIIiT 30CePeKEHHS] Ha MOBHUX OJTHHUIISX,
30KpeMa Ha Cy0 €KTHBHOMY YHHHHKY CEMAaHTHKO-TIPArMATHYHOI CTPYKTYpH
JIEKCUYHUX 1 TPaMaTHYHUX OJMHHUIb, a TAKOXK HA CyO €KTUBHHX ACIEKTax
peamizamii pedepeHiii, nelKkcucy, aHahopy B aHTITIHCHKOMOBHHMX JTUTSYHX
HAYKOBO-TIOMYJISIPHUX BHIAaHHAX. MakpomnparMarika MpOoaHati3oBaHa sK
Cy0’€KTHBHHI YHHHUK, II0 CTOCYETHCS MOBJICHHEBHX AaKTiB, MOBICHHEBUX
JKaHPIB, TUCKYPCIB, IMILTIKAIIH Ta IMILTIKATYp, MPECYMO3UIIIH Ta MOTATLHOCTI
B JIOCII/DKYBAHOMY JTUCKypci. Meramparmatika B poOOTI BUCBITIEHa uepe3
KaTeropii MiXOCOOUCTICHOT I1HTEepakiii 3 ypaxyBaHHAM MparMaTHIHHUX
ACTCKTIB IHTEHIIIOHAJILHOCTI, CTPATETIH 1 TAKTUK CHIIKYBaHHS, MParMaTHYHUX
ACTICKTIB KOMYHIKaTHBHOI KOMITETCHIII YYaCHUKIB CIUJIKYBaHHS; KaTeropii
i3 BUPa3HUM BHSIBOM CYO’€KTHBHOCTI: MODISAIOM, eMIaTiero Ta il poKycoMm;
[parMaTu4yHUX aCHeKTiB MPHHIMIIB i MAKCUM CIIIKYBaHHS, MParMaTHYHUAX
BHSBIB PUTOPHUYHUX YHHHHMKIB KOMYHIKaIlii, a TAKOXK TaKHUX 3aCO0IB MOBHOTO
KOy, sSIK pericTp, aTMocdepa i TOHAIBbHICTh CIUJIKYBaHHS.
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The article deals with the pragmatic aspects of English children’s popular
science discourse, which is a synergy of pragmatic characteristics of literary
and popular science discourses in the context of the specifics of children’s
perception and formation of reading competencies. The main approaches
to the study of linguistic pragmatics as a multidimensional phenomenon
represented by a wide range of problems related to all modes of language
existence are determined. The communicative, cognitive and discursive stages
of development of linguistic pragmatics are distinguished. The speech act as
a unit of pragmatic analysis is considered; the importance of focusing on both
the communicative intention of the speaker and the intention of the listener, on
the psychological state and social and ethnocultural belonging is emphasised.
The main attention is focused on the analysis of the realisation of pragmatic
aspects of English children’s popular science discourse at the levels of
micropragmatics, macropragmatics and megapragmatics. Micropragmatics is
considered from the point of view of focusing on linguistic units, in particular
on the subjective factor of the semantic and pragmatic structure of lexical and
grammatical units, as well as on the subjective aspects of the realisation of
reference, deixis, anaphora in English children’s popular science publications.
Macropragmatics is analysed as a subjective factor related to speech acts,
speech genres, discourses, implications and implicatures, presuppositions and
modality in the studied discourse. Megapragmatics is covered in the work
through the categories of interpersonal interaction, taking into account the
pragmatic aspects of intentionality, strategies and tactics of communication;
pragmatic aspects of the communicative competence of the participants in
communication; categories with a clear manifestation of subjectivity: points
of view, empathy and its focus; pragmatic aspects of the principles and
maxims of communication, pragmatic manifestations of rhetorical factors
of communication, as well as such means of the language code as register,
atmosphere and tone of communication.

IocTranoBka npob6aemu. [utsua niteparypa
SK CYKYIHICTb TBOPIB XyJOXXHBOTO U HEXYIOXK-
HBOTO XapakTepy, CTBOPEHHX 3 ypaxyBaHHIM CIie-
UUQIiKA TUTSUOTO CIPUMHATTS Ta NPU3HAUYCHUX IS
YUTaHHA JiTbMH Pi3HUX BIKOBHUX KaTeropi, y cuc-
TeMi KOOpJAMHAT JIHTBICTUYHOI MapagurMu € TOY-
KOIO Bi[JTIKy IParMaTH4HOTO CIIPSIMYBaHHS Ha ¢op-
MYBaHHS YUTAIbKUX 1 CBITOTNISIIHUX KOMIIETEHI[IN
y HaiiMosionmux umrtadiB. Judepenuianis autauoi
JiTepaTypu 3a BUIAAMH Ta >KaHpaMH MOTpedye pi3-
HUX MiIXOJiB A0 aHali3y MparMaTHYHUX BEKTOPIB il
¢yHkuionyBanHs. [IparmMaTuka aHTIiIICBKOMOBHOTO
JUTAYOTO HAYKOBO-TIOMYJISAPHOTO AMCKYpCYy BH3HA-
YaeThCsl CHHEPTi€l0 MPparMaTHYHUX acleKTiB peaji-
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3allii JUTAYOTO JITEPaTypHOTO i HAYKOBO-TIOMYISP-
HOTO JHCKYPCiB.

TeopeTHyHOI0 OCHOBOIO JAOCIHIIKEHHS € Tpali
3 mnparmaruuHoi JinrBictukun @. C. banesunua,
JI. P. besymoi, I 1. IIpuxoneko, I. C. IleBuyenxo,
C. B. CoxonoBcbkoi. Y BITUM3HSAHIA JIIHTBICTHII
JIOCIIITHUKY BUSBISIOTH IHTEpEC N0 OCOOIUBOC-
Teil aktyamizauii autsdoi nmiteparypu (A. O. Llamis,
E. L. Orap, O. M. [lanyma, B. B. Camoiinenko) ta
oo crneuudiky peaiizamii HayKOBO-TIOMYJSIPHOTO
muckypey (C. ®@. CokonoBcbka, I. M. CuBOKiHb,
T. M. Koponsoga). [IpoTe mo3a yBaror qocCiiJHHUKIB
JIUINAIOTHCS ACTIEKTH MParMaTuyHoil peaizamii TuTs-
YHX HAyKOBO-TIOMYJISPHUX BUIAHb, SKi MIPEICTaBICHI
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JUIIE eMi30JMYHO B MEXAax 3arajJlbHOro BHBYEHHS
ouTsdoi siteparypu. Tomy BBaXkaeMo 3a IOLIIBHE
mocmiguta cnenudixy peamizamii  aHMITiIHCHKOMOB-
HOTO JUTSYOr0 HAYKOBO-IOMYJIIPHOTO AHCKYPCY B
pycai cy4acHUX JiHTBICTUYHHMX MapajJHrM, CIIUPAFO-
YKCh Ha 0COOJIMBOCTI MOEIHAHHS PUC HAyKOBO-IIOIY-
JISIPHOTO ¥ AUTSYOTO JITEPaTypHOTIO TUCKYPCIB.

MeTtor0 cTaTTi € PO3MIsiA MIParMaTUYHUX acIeK-
TiB peamizallii aHMIiIHCPKOMOBHOTO TUTSYOTO Hay-
KOBO-IIOMYJISIPHOTO ~ AMCKYpCY. 3a3HadeHa MeTa
nependavyae BUPIMICHHS TaKWX 3aBlaHb: 1) OKpec-
JUTH 3MICT TOHSATTS «IIparMaTH4YHa JiHTBICTHKAa»;
2) BU3HAYUTH OCOOIMBOCTI peaii3amii JUTII0rOo
HayKOBO-TIOIYJISIPHOTO AMCKYPCY Ha OCHOBI cuHeprii
JUTSYOTO JITEPAaTYypHOTO W HAayKOBO-IIOMYJISIPHOTO
IHUCKYPCiB; 3) BAOKPEMHUTH OCHOBHI aCIIEKTH IIparma-
THUKU aHIIICHKOMOBHOTO AMTSYOTO HAayKOBO-IIOIY-
JISIPHOTO TUCKYPCY.

O0’eKTOM [OCHIDKEHHSA € aHDIHACHKOMOBHI
OUTS4l  HAayKOBO-TIOMYJIsipHI  BupaHHs. llpemmer
JOCHIKEHHSI CTAHOBJIATh MpParMaTu4Hi acleKTH iX
peanizarii B aHNIICEKOMOBHOMY HayKOBO-ITOTIYJIISIP-
HOMY JIUCKYpCI.

Bukaax ocHoBHoro marepiany. JliHrBicTHYHA
IparMaTtvka B MOBO3HABYil MapagurMi € mojiacrek-
THUM SIBUIIEM, NPEACTaBICHUM LIMPOKUM KOJIOM
po0iieM, OB’ sI3aHKUX 3 yCiMa MOIyCaMu iCHYBaHHS
MoBu. ®. C. baneBrd mpeIMeToM JIiHTBICTUYIHOI IIpar-
MaTUK{ BHM3HAYa€ «CyO’€KTUBHMH UYMHHUK Y MOBI,
SIKMH OXOIUTIOE SIK YYaCHUKIB CITIIKYBaHHS Ta 3B’ SI3KU
MIXK HUMH, TaK 1 Cy0 €KTUBHI (haKTOPH B MOBI, SIK-OT
KOHOTATHBHI CKJIaJHUKH JICKCHYHUX 1 TPaMaTUuYHUX
3ac00iB, 110 BU3HAYAIOTHCS OCOOUCTICHUMH YWHHHU-
KaMU CIJIKYBaHHS, PEriCTpaMu, TOHAIBHICTIO CITiji-
KyBaHH Too» [bauesuy, 2011, c. 6, c. 12].

I. C. llleBueHKO OIHHUMH 3 KIIOUOBHUX AaCIIEKTIB
aKTyaiizamii JIHTBICTUYHOI TparMaTuKu Ha3HBa€e
BH3HAUCHHS OAMHULI IPAarMaTHYHOrO aHaji3y — MOB-
JICHHEBOTO aKTa Ta HOr0 MOZAEJIOBAHHS y BUIVISAIL
Tpiagu JOKYLis — UIIOKYLis — HEepIIOKYLis, a TaKoX
HaroJollye Ha BaXKJIMBOCTI ()OKyCyBaTHCS HE JIHILE
Ha KOMYHIKaTHBHIlM IHTEHII1 MOBIS, a i HA IHTEHIIii
cilyxada, a TaKOX Ha MCHXOJIOTIYHOMY CTaHi i COLli-
aIbHIN Ta €THOKYJIBTYpPHIM HaJeKHOCTI KOMYHiKaH-
tiB [[1leBuenko, 2003].

JI. P. Be3yrna po3misiiae THTBICTUYHY IParMaTUKy
3 MONISAAY 30py PO3WIMPEHHS NPUHLMIY aHTPOINO-
LEHTPU3MY ¥ BHOKPEMIIIOE KOMYHIKaTUBHHUM, KOTHi-
TUBHMH 1 AUCKYPCUBHUH eTani ii po3BUTKy. KomyHi-
KaTHBHUI eTall JIHTBOIPAarMaTHKU 30CEPEIKYy€EThCS
Ha MOBJICHHEBHX AisIX OJHOTO KOMyHikaHTa. KorHi-
TUBHHUH €Tar MOB’S3YI0Th 3 IHTEHUIOHAJLHUMH CTa-
HaMH KOMYHIKaHTa, BPaXOBYIOUH B3a€MO3B 13K MK
MOBOIO, MUCJICHHSIM 1 MOBJICHHSIM, & TaKOX MI>KAMC-
LUIUTiHApHI acnekTH ix peanizamii. Ha muckypcus-
HOMY eTami aHaji3y JiHrBONparMaTHKH 3aJTydeHi
BEJIMKI COL[iallbHI TPYNU KOMYHIKAHTIB 3 ypaxyBaH-
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HSIM IXHBOI KOTHITUBHOI 1 MOBJIEHHEBOI B3a€MOJIl B
JIUcKypcax pisHux tumis [besyria, 2003].

Ha cyuacHomy erami BHBYEHHS JiHIBICTHYHOI
NparMaTyuKy 3 METOIO BIOPSAKYBaHH MiIXO/IB 1 cuc-
TeMaTH3alii MUPOKOTO MPOOIEMHOTO TIOJISI PO3Pi3Hs-
I0Th PiBHI MIKpONparMaTHKH, MaKpoIparMaTuku Ta
Meranparmatuku [banesuy, 2009, c. 31]. Pozrmsiuemo
OCHOBHI aCIIeKTH peaizalii mparMaTuKy aHITiHCHKO-
MOBHOTO JUTAYOTO HAyKOBO-TIOMYJISIPHOTO JTUCKYPCY
Ha PIBHAX MIKpOIparMaTukd, MakpoIparMaTHKH Ta
MeranparMaTuky.

Ha piBHi MikponparmMarukd B aHDIIHCHKOMOB-
HOMY JUTSYOMY HayKOBO-TIOMYJSPHOMY JAUCKYpCi
BKMBAaHHA MOBHHMX OJMHHUIL 3yMOBJICHE CyO’€KTHB-
HUM YUHHUKOM CEMaHTHUKO-TIparMaTU4HOi CTpPYK-
TYpH JEKCHYHUX i TpaMaTHUYHHUX OJUHHUIb, IOB’s-
3aHUX 13 TPOCTOTOI0 BHKJALy HAayKOBUX (akTiB i3
METOIO JIETKOTO 3aCBOEHHS 1H(OPMAIii MOJIOIIINMH
yntayamu. Cy0’€KTHBHI acrieKTH pedepeHuii, Ieik-
cucy i aHadopu B 10CIiIKyBaHOMY TMCKYpCi penpe-
3€HTYIOTbCA MPUTAMaHHUMH AUTIYIA KapTHHI CBITY
KOHLETITaMH.

Pedepennist B aHMIIICEKOMOBHOMY IHUTSYOMY
HayKOBO-TIOMYJSIPHOMY JTUCKYPCl PENpe3eHTY€EThCS
3aMy4eHHSM JI0 AMTIYOTO HayKOBO-IIOMYJISIPHOTO
JUCKYpPCY ONMM3BKUX 1 3pO3yMITHX JUISL JUTSYO1 ayau-
TOpii pedepenTiB; Npu LEOMY, IIOIPHU CIIPIMOBAHICTb
Ha BimoOpaXKeHHS! HABKOJIUILHBOI AIMCHOCTI 3 Hay-
KOBOTO TOTIISIAY, AOCIIIKyBaHOMY JAUCKYpCY MpHUTa-
MaHHE 3aCTOCYBaHHS 00’ €KTIB OiMICHOCTI He JHIIe 3
peasibHOTO, a i yABHOTO (MOZAENBHOTO, aJII03UBHOTO)
CBITY, IPEICTABICHUX Ka3KOBUMH, Mi(D)IYHUMU, MYJIb-
TUIUTIKAIIIHHUMHE, KiHemaTorpadiyHUMU Ta iHIIUMH
ippeanparMu koHIIeniTamu [CeniBanoBa, 2008, c. 77].

JefKTH4HI XapaKTepUCTUKU aHTTiHCHKOMOBHOTO
JUTSYOTO HAYKOBO-TIOMYIJISIPHOTO JAMCKYPCY CHPSIMO-
BaHi Ha MOJIETIICHHS COPUHHATTS AUTHHOIO 3aIPOIIO-
HOBaHOI iH(popMallii i MaKCUMaJIbHE 3aTy4eHHS 11 10
KOHTEKCTY 4epe3 BKMBaHHS BKa3iBKM Ha yYaCHHKIB
MOBJICHHEBOTO akTy (e.g., [, you, we, they), cTyliHb
BiJIIAJICHOCTI 00’€KTa BHUCIIOBIIIOBaHHS B 4Yaci (e.g.,
now, then) ta npocropi (e.g., here, there).

Amnadopa sk 3acid MiKpomparMaTiuky yepes3 MOB-
TOPH 3BYKIiB a0 CIIiB Ha MOYATKy pe4yeHb, BipIIOBa-
HUX pAAKIB a00 cTpod B aHIMIIHCHKOMOBHOMY AMTSI-
YOMY HAayKOBO-IOMYIISIPHOMY JUCKYpCI IiIKpeCcIIoe
neBHI ixei, nomae BHPAa3HOCTI, TNpPHUBEPTAE YyBary
MOJIOAUIMX YWTa4iB JO 3alpONOHOBAHOI aBTOPOM
iHpopMalii, a TAKOXK CTBOPIOE PUTM 1 KOMIIO3HIIiIO
TekcTy. AHadopa Moxe OyTH IHTEPTEKCTYalbHOIO
(YTBOpIOETBCS 32 TIOBTOPEHHA (ppa3 y Mexax OTHOTO
BUJaHHs, SK-0T y kHMxkkax Kapen Karu The Colors
of Us 3 nosropenusimu ¢pasu This is the color of...,
Cero3an Bepne 1 Am Human: A Book of Empathy 3
noBTopeHHsaM ¢paszu I am human. I make mistakes)
Ta EKCTPATEKCTYalbHOW (aKTyalli3yeThCS B KIJIBKOX
KHW)KKAX, TOB’S3aHUX aBTOPCTBOM a00 TEMAaTHKOIO,
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HanpHKIaj, cepist kHkok FOBans 3oMMmepa, yci 3Ha-
YMMi KOMIIOHEHTH Ha3B SKUX OYWHAIOTHCS Ha JIITEpy
B: The Big Book of Bugs, The Big Book of Beasts, The
Big Book of Birds, The Big Book of the Blue, The Big
Book of Blooms).

PiBeHb MakponparmMaTtuky aHDIiHCBKOMOBHOIO
JUTSYOTO HAyKOBO-IOMYJIIPHOTO JHUCKYpCY 30cepe-
JOUKeHUH Ha Cy0’€KTHBHOMY YMHHUKY, TIOB’S3aHOMY
3 MOBJICHHEBUMH aKTaMHU, MOBJIIEHHEBUMHU KaHPaMH,
JTUCKypCaMH, IMILTIKAIiSIMHA Ta IMIDTIKaTypaMu, Ipe-
CYTIO3UIIISIMHU i MOJANTBHICTIO.

MoBneHHEBI aKTU y CBOIH CprKTypl MICTATB
JIOKYLIO, UIIOKYLIIO Ta MEPJIOKYLIO 1 MPEeICTaBIeH]
TaKHUMU TUIIAMU: PENIPE3EHTATUBH (aCepPTHBH), AUPEK-
TUBH, KOMICHUBH, EKCIIPECUBH H NeKnapatiBu [Searle,
1976]. B aHrniﬁCLKOMOBHOMy JUTSYOMY HAyKOBO-TIO-
TyISAPHOMY ,Z[I/ICKprI perpe3eHTaTHBH, abo acepTHBH,
BIZINIOBIJAIOTh 32 ICTUHHICTH BUCJIOBIIIOBAaHb 1 € OCHO-
BOIO UIsl NIepelaHHs TOYHOi W JOCTOBIpHOI HayKOBOI
iHpopmartii. IupeKTuBy B AOCIHIIKyBaHOMY TUCKYpCI
BIZINOBIJAIOTh 3 CIIOHYKaHHSI agpecara, TOOTO MOJIOz-
LIOT0 YMTaya, 0 Jii — TaK YuTad He JIMIIE CIpuiiMae
iHpOpMAITito Yepe3 YNTaHHS, a i 3aCBOIOE HOBI 3HAHHS
yepe3 BiacHI mii. KomicuBm MicTSTh TIeBHI HacTa-
HOBHM Ha BHWKOHAHHs il a00 MOTpUMaHHS Oa’kaHOi
TiHii TOBEAIHKHA B MAfOyTHBOMY — JIOCSTAIOThCS BOHU
SIK 9epe3 MpsiMi 3aKJIMKH, TaK 1 9epe3 OIMCaHi MpH-
KJIaJ¥ TO3UTHUBHUX [iii a00 HEraTUBHUX HACIIIKIB iX
HEBHKOHAHHS. EKCTIpecuBH KOPHCTYIOTBCS BHCOKOIO
MOMYJISIPHICTIO B JTUTSYOMY HayKOBO-TIOIYJIIPHOMY
JICKYPCi, OCKUTBKY 3/1aTHI Yepe3 BUPaKEHHS eMOIIii
MIPUBEPTATH yBary AiTeH 1 CIIPUSATH KpaLIoMy 3aram’si-
TOBYBaHHIO iH(popmarii. JlekmapaTuBu 3acBiqayrOTh
BiITIOBIIHICTh MK TIPOIIO3UIIIHHAM 3MiCTOM BHCIIOB-
JIOBaHb Y TUTSYMX HAYKOBO-TOMYJISIPHUX BHUIAHHSX 1
PEaJbHICTIO Yepe3 BKUBaHHSA (aKTUYHOTO MaTepiairy
3 JIOCTOBIPHUX JKEpes a00 KOMEHTApiB aBTOPUTETHUX
(axiBuiB y ramysi.

MoBneHHEBI KaHPH K TEMaTUIHO, KOMITIO3ULIHHO
Y CTHITICTUYHO yCTaJIeH] THITH [TOBiIOMJICHB B aHTJIi-
CbKOMOBHOMY JIUTSYOMY  HayKOBO-TIOMYJSIPHOMY
JUCKYPC1 € HOCISIMA MOBJICHHEBUX aKTiB, 00’ €THAHUX
METOIO CIIUIKYBaHHS B IUTAYOMY BHIAHHI, 331yMOM
aBTOpa 3 ypaxyBaHHSAM 0COOMCTOCTI MOJIOAIIMX YNTa-
YiB, a TAKOK KOHTEKCTY Ta CUTYAaLlil CHIIKyBaHHS MK
aBTOPOM 1 JIThbMH. Y JIHTBICTUYHHX JOCIIHKECHHSIX
pO3IIANAIOTh MPOCTi (TepBUHHI) Ta CKJIamHi (BTO-
PHHHI) MOBJICHHEBI JKaHPU — MPOCTi JKaHPU MO3HAa-
YeHi CIOHTAHHICTIO, aJPKe YTBOPIOIOTHCSA B MpOIEci
0e3nocepeIHLOT0 CHIKYBaHHS (3amuTaHHSA, BUOA-
YeHHsI, TIPOXaHHs, Oeciiu, CKapru TOIIO), CKIaJIHI
XKaHPH TOTPeOyIOTh TMONEPEeaHbOI MIArOTOBKU |
pealtizyroThCsl B IPOLIECi KyIbTYpHOI B3aeMOAil Mix
KOMYHIKaHTaMu (poMaH, Jpama, HayKoBa JOIOBi[b,
Hapuc Tomio) [Kommanii, 2016, c. 160].

Juckypc aHIiHCHKOMOBHHX JAWTSIYMX HAyKO-
BO-TIOMYJISIPHUX BUJAHb € PE3YJIBTaTOM IHTEPAUCKYP-
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CHUBHOT'O 3JIMTTSl HAYKOBO-IIOMYJISIPHOTO M JUTSYOTO
JTEepaTypHOro AUCKYpCiB. Sk moniacekTHe sSBUILE,
y JiTepaTypi BiH IpenCTaBIeHUN BUAAHHSIMH, TIOKJIH-
KaHUMH pENpe3eHTYBaTH HAaBKOJIMIIHIO JiHCHICTDH
1 TpPaHC/IIOBaTH HAyKoOBY iH(OpMAIil0 B JOCTYIHIH
(dopMi 1711 IIUPOKOT JUTAYOT ayguTOopii Pi3HUX BiKO-
BUX, TCHJCPHHX, KYIbTYPHUX 1 COLialbHUX KaTero-
piit. OCHOBHHMH 03HaKaMHu TUTAYOTO HAYKOBO-TIOIY-
JSIPHOTO AUCKYPCY € TPOCTOTA BUKIAAy iH(popMaLii,
JETepMiHOJIOTi3allisl HAyKOBUX IMOHSThH, pedepeHLis
JI0 3BUYHUX ISl IUTHHU KOHIIETITIB, MpsMa ajapeca-
i 1 aKTHBHA KOMYHIKallisl 3 TUTHHOIO-PELUIIIEHTOM,
a TaKoX 3aCTOCYBaHHS MYJIBTHMOJAIBHUX 3ac00iB
TBOPEHHS TEKCTIB 13 3aJIy4CHHSIM ILIUPOKOTO CHEKTpa
BUJIB BiTUyTTS.

ImMmikanii Ta iMILTIKaTYpy B aHIIIHCEKOMOBHOMY
JUTSYOMY HAyKOBO-TIOMYJIIPHOMY AMCKYpCi MOTpe-
OyIOTh JONOMDKHUX NOSICHEHb a00 HATSKIB, ajKe
HeOyKBaJIbHI 3HaU€HHS MOHATH Ta i7Ie MOXYTh OyTH
CKJIQJIHAMHU ISl COPUMHATTS JiTel. Takox iHOMI iMI1-
JKaTypH B AUTAUiN JITEpaTypi MOKYTh OyTH IpHU3HA-
YeHi ISl COPUMHATTS JOPOCIUM YUTa4eM 1 MICTUTH
couianbHO 3HaYMMi 2060 Qinocodcebki iaei.

[Ipecyno3uiii sk OAMHUIII MEHTAIBHO-JIIHTBAJIb-
HOi AisTBHOCTI y‘laCHI/IKiB MOBJICHHEBUX AaKTiB Yy
JOCTIIKYBaHOMY I[I/ICKprI BHU3HAUYAIOTHCS DPiBHEM
(OHOBHX 3HAHb PELUIIEHTIB 1 Tepen0auaoTh 3HAHHS
abo MpHITyIIeHHs MOBIL MPO Te, IO ajpecar po3-
MOBI/Ii JJOTUYHUH IO HOTO KOHIENTYaJIbHOI KAPpTHHU
CBITY 1 30aTHUH TOMHUCIUTH 200 MPUITYCTUTH HECKa-
3aHHe, ale Te, MO0 CTOCyeThes po3mnoBidi [Ilerpy-
moBa, 2013, c. 93-94].

MopnanbHicTh  SIK  (QYHKIIOHATBHO-CEMaHTHYHA
KaTeropis, sika BUpa)ka€ BiHOIIEHHS 3MICTy BHUCIJIOB-
JIIOBaHHS 0 JIMCHOCTI, B aHNIIHCHKOMOBHOMY JTUTSI-
YOMY HayKOBO-IIOMYJISIPHOMY JAHCKYPCl MEpeBakHO
peaNizyeThCsl PENPE3CHTAIlIEI PEaTbHOI JIIHCHOCTI
Ha OCHOBI ()aKTiB 3 HABKOJHMIIHBOTO CBITY, ajie moja-
Baru ii iHOAI MOXYTh NPEICTABHUKU IppeasibHOi
JificHOCTI, 3HaliOMi MoJIOAIIUM ynTadam. Tak, y poni
OTOBi/IauiB y AUTSYOMY HAyKOBO-IIOMYJIIPHOMY JIHWC-
KypCl 4acTO BHCTYNAIOTh NMPEACTABHUKH TBAPUHHOTO
CBITY Ta IEPCOHaXI 3 Ka30K, MyNbT(iJbMiB, QiIbMiB
TOLLO.

MeranparmMaTtika aH[IIHCHBKOMOBHOTO JUTSYOTO
HayKOBO-TIOMYJISIPHOTO AMCKYpPCY BUBYA€E BiJINOBIIHI
KaTeropii Mi>kocoOMCTiCHOI iHTepakiii 3 ypaxyBaH-
HSAM TParMaTUYHUX AacCleKTiB I1HTCHI[IOHAJIBHOCTI,
CTparerii i TaKTUK CIHIJIKYBaHHS;, MparMaTHYHUX
ACTeKTiB KOMYHIKaTHBHOI ~KOMIIETEHIIi y4acHU-
KiB CIIJIKYBaHHS; KaTeTOpid i3 BUpPa3HUM BHSIBOM
Cy0’€KTHBHOCTI: TIOTIISLAOM, MIIaTi€ero Ta ii pokycom;
NparMaTHYHUAX acHeKTiB MPUHIHIIIB 1 MAKCUM CIIiJI-
KyBaHHS, & TaKOX MMParMaTHYHHUX BHSBIB PUTOPHY-
HUX YMHHUKIB KOMYHiKallii. MeramparmMaruka Takox
TSDKi€ 710 TaKuX 3aco0iB MOBHOTO KOZY, SIK PETIiCTp,
arMocdepa i TOHaJIBHICTh CIIJIKYBaHHS.
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[HTEHIIOHaBHICTD, CTparTerii i TaKTUKH CIIiJI-
KyBaHHS B AHIJIHCHKOMOBHOMY IHUTSYOMY HAayKO-
BO-TIOMYJISIPHOMY IHMCKYpCi CHpSAIMOBaHI Ha BHKJIAZ
HayKOBHX 3HAaHb Yy JOCTYIHIN [uis gited dopmi i
MIPEJICTaBICHI TaKUMHU CKJIaJHUKAMH MIKOCOOH-
CTICHOI KOMYHIKaIlii, SIK apryMeHTallis, MOTHBAIlis,
OIliHKA, BHPaXEHHS €MOIil, MipKyBaHHS BIOJOC,
BUIIPABAaHHs, CHOHYKaHHs TOLIO.

[IparMaTu4Hi acHeKTH KOMYHIKaTHBHOI KOMIIe-
TEHIIi] YYaCHHKIB CIJIKyBaHHS B aHTJIIHCHKOMOBHOMY
JUTSYOMY HayKOBO-TIOIYJSIPHOMY THCKYpCi 30cepe-
JOKEHI Ha JOCTYIHOCTI mepenaHHs iHdopMarii, ska
3a0e3Medye BCTAHOBICHHS Ta MIATPUMKY KOHTAaKTiB
MK KOMyHIKaHTaM{ Ha OCHOBi 3HaHb, YMiHb 1 HABH-
YOK €(EeKTUBHOTO CHIJIKYBaHHSIM 3 YpaxyBaHHIM
BIKOBO{, T€H/IEPHOI, COIiaIbHOI Ta KyJABTypHOI CIIe-
nr(hiKF MOJIOIINX YUTAUiB.

Kareropii 3 Bupa3HuUM BUSBOM Cy0’€KTHBHOCTI B
aHrniﬁCLKOMOBHOMy AUTSYOMY  HAYKOBO-IOIYIIAP-
HOMY zmcxcypm BPAXOBYKOTh TOIJIAIH, eMIaTiio Ta
i (1)01<yc 1 MOKIMKaHI MaKCHUMAJbHO 3aHYPIOBATHCS
B KOTHITHBHY KapTHUHY CBIiTy AWTHHU Ta IepeaBaTH
iHdopmariiro 3 GOKycyBaHHSM Ha ii BHNOHOOAaHHA W
iHTEepecH.

[IparmarrnyHi acrieKTH TPUHITUITIB i MAKCUM CIILIT-
KyBaHHS B AHIJIHCHKOMOBHOMY IHUTSYOMY HAayKO-
BO-TIONYJIIPHOMY JHCKYpPCi MOKJIWKaHI (OPMYBaTH B
MOJIOJIINX YUTA4YiB HABUYKH €(QEKTHBHOTO CITUIKY-
BaHHs W 3aHYpPIOBaTH B YMOBH, IpaBHjia Ta KOHBEH-
1ii, ycTaneHi B COMiyMi.
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[lparMatiyHi BHUSBH PUTOPUYHUX UMHHHKIB
KOMYHIKaIlii B aHDTIICBKOMOBHOMY AHWTSYOMY Hay-
KOBO-TIOITYJIAPHOMY AMCKYPCl TSOKIIOTH 1O BIUIUBY
Ha CIIPUKHATTS iHpOpMaIii TiThMH 1 CIIOHYKaHHS 10
CaMOCTIIIHOTO PO3MIpKOBYBaHHS 3 METOIO KpPaIloro
3acBO€EHHS iH(popMaLlii.

Perictp, armocdepa i TOHaNBHICTH CHIJIKYBaHHS
B JIOCII/IKYBaHOMY JHCKYpPCi BU3HAYAIOTHCS PE3YJib-
TAaTOM 3JIUTTS HAyKOBO-IIOMYJIIPHOTO Ta TUTSYOTO
JITEpaTypHOro TUCKYPCIB, YHACHiJOK YOTO O3HAKH
HaYKOBO-TIOMY/IAPHOTO UCKYPCY, I SAKOIO Xapak-
TepHa YITKICTH 1 ):[OCTyHHlCTL BHKIIa]ly, JI0MOBHIO-
IOThCSI TIPOCTOTOI0 1 EKCIIPECHBHICTIO, HpUTaMaH-
HUMHM AWTSYIN JiTeparypi.

BucuoBku. Ilparmatuka aHIIiiCBKOMOBHOTO
JIUTSYOTO  HAYKOBO-TOMYIAPHOTO  TUCKYPCY  SIK
pesynbrary CI/IHepFII TMParMaTHYHUX XapaKTePUCTHK
mTepaTypnoro i HayKOBO-TIOMYJSIPHOTO TUCKYPCiB
€ TIOJIaCIeKTHUM SBHILEM, MPEACTABICHUM ILIUPO-
KHUM KOJIOM Tpo0IieM, OB’ sI3aHUX 3 yCiMa MOAYyCaMH
iCHYBaHHS MOBH. AHaJi3 peaizauii mparMaTHIHUX
0COONMMBOCTEH aHIIIHCHKOMOBHOTO JAWUTSYOrO Hay-
KOBO-TIOMYJISIPHOTO AUCKYPCY Ha PIBHAX MiKpoIpar-
MaTHKH, MaKpONparMaTUKU Ta MeralparMaTuky 1aB
3MOTY 3[[IHCHUTH IIICHE AOCIHIIKCHHSI W BUOKpE-
MUTH OCHOBHI aCIEKTH JIOCIIi)KyBaHOTO Marepiaiy.
[lepcrieKTHBOIO MOJANBIINX JOCHTIKEHb BBAXKAEMO
aHaji3 KOTHITMBHHMX AacCHeKTiB peajizaimii aHrilii-
CHKOMOBHOT'O IUTSYOT0 HAYKOBO-MOMYJSIPHOTO TUC-
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